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LIBRO DE INSTRUCCIONES
LSTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

Please follow the assembly instructions strictly. Improper assembly or installation may result in 
personal or property damage. 
Installation Requirement:
1. The product should be installed on the wall or ceiling that can bear heavy weight, such as masonry building, solid wood beam or 
    concrete ceiling. Avoid installing on the wooden walls to prevent the risk of falling over time.
2. Please be sure to consult with licensed electrician before assembly. It is strongly recommended that the installation be performed 
    by a licensed installer.
3. Lighting fixtures within weighing 50lbs/ 22.7kg or more will need additional reinforcement above the installation ceiling.
4. The electric wires of product are pre-installed. Be careful not to pull the wires when opening the package, as this may damage
     the product. Do not connect to a power source before it is fully assembled.
5. To reduce the risk of fire, electric shock, or personal injury, please make sure to turn off the light and let it cool down before 
     replacing the bulb. Do not touch or stare directly at the bulb while it is lit. Keep flammable materials away from the lit bulb.

Warning: Strangulation hazard
1.Keep the power cord at least 3 feet (91 cm) away from baby's cot, cradles and beds.
2.Please keep the product out of reach of children under 3 years old.
3.This product is not a toy and has no play value.

Bitte installieren Sie das Produkt gemäß der Bedienungsanleitung. Unsachgemäße Montage oder 
Installation kann zu Personen- oder Sachschäden führen.
Installationsbedingungen:
1.Das Produkt muss an Wänden aus Mauerwerk, Massivholzbalken oder Beton installiert werden, die das Gewicht des Produkts
    tragen können.
2.Es wird empfohlen, das Produkt von einem Fachmann installieren zu lassen.
3.Bei der Verwendung von Befestigungen mit einem Gewicht von 50 Pfund (22,7 kg) oder mehr muss die Wand zusätzlich 
   verstärkt werden.
4.Die Kabel des Produkts sind vorinstalliert. Seien Sie beim Öffnen der Verpackung vorsichtig, um die Kabel nicht zu ziehen, da 
   dies das Produkt beschädigen könnte. Schließen Sie das Produkt nicht an das Stromnetz an, bevor es vollständig montiert ist.
5.Schalten Sie das Licht aus und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie die Glühbirne wechseln. Berühren oder betrachten Sie die 
   Glühbirne nicht direkt, während die Leuchte eingeschaltet ist. Halten Sie brennbare Materialien von der eingeschalteten 
   Glühbirne fern.

Warnung: Strangulationsgefahr
1.Halten Sie das Netzkabel mindestens 91 cm (3 Fuß) von Babyprodukten entfernt.
2.Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern unter 3 Jahren auf.

ぜひ取扱説明書に従ってください。不適切な取り扱いを行うと、人身または物的損害が発生する可能性
があります。
取扱前に確認必要事項：
1、無垢材、コンクリート天井など、シャンデリアの重量に耐えられる壁または天井を選ぶ必要があります。時間の経過ととも

   に落下する危険を避けるために、木製の壁はおすすめしません。

2、設置前に必ず電気技師に相談してください。資格のある専門業者による取り付けをお勧めします。

3、重量が22.7 kg以上の製品の場合は、設置場所に補強が必要です。

4、すべてのワイヤーは接続されていますので、パッケージを開けるときにワイヤーを引っ張らないようにご注意ください。設

   置完了までは、通電しないようにご注意ください。

5、火災、感電、または人身傷害の危険を避けるため、電球を変える前に必ず電源を切りってください。点灯したときは、電球

   に触れたり、直視したりしないようにご注意ください。可燃物を電球から遠ざけてください。

警告：
1.電源コードはベビーベッドから90cm以上離してください。

2.3歳未満のお子様の手の届かない場所に保管してください。

3.この商品は玩具ではありません。

Product Name: Fixed Luminaires
LT-X121
Watt Range:10W
Rluminous flux:900lm
Input Voltage:AC100-220V
Frequency: 50Hz/60Hz
LED Light Temperature：2700-6500K
CRI：≥80RA
Product Certification：CE  PSE  ROHS  UKCA
Service Life：>20000HRS
Waterproof Rating:IP23
Manufacturer：Hong Kong Tongxinda Co.,Limited
Address: SHOP 185 G/F, HONG WAI IND.CENTRE,
NO.6 KIN TAI ST,TUEN MUN HONG KONG
Email:HKTongXinDa888@163.com
Country of origin:Made in China
Warning：
It's an electrical product, keep the plug away from children
Dies ist ein elektrisches Produkt. Halten Sie Kinder vom Stecker fern.
Produit électrique. Gardez les enfants éloignés de la prise.
Questo è un prodotto elettrico. Tenere i bambini lontani dalla spina.
Este producto es eléctrico; evitar que los niños toquen los enchufes
電気製品なので、感電を防ぐため、子供がプラグなどに触れないようにしてください。 
이 제품은 전자 제품이므로, 어린이가 플러그에 손대지 않도록 하세요.

We simply act as an EU representative for cross-border sellers, and are not 
manufacturers/import-ers/distributors for the product, nor involved in the 
manufacture/import/sale of the product. There-fore, we are not responsible for any 
after-sales services related to the product. In case of any product quality orinfringement 
issues, the manufacturer/importer/seller shall be solely held responsible.

eVatmaster Consulting Gmbh
Raiffeisen Street2B11,63110 Rodgau,
Hessen,Germany
contact@evatmaster.com

EU001733275535428rdNW

ÉLÉMENTS D'EMBALLAGE
À SÉPARER ET À DÉPOSER
DANS LE BAC DE TRI 
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Veuillez installer le produit conformément à la notice. Un assemblage ou une installation incorrect 
peut causer des dommages matériels ou mettre en danger la sécurité personnelle.
les conditions d'installation :
1.Le produit doit être installé sur un mur en maçonnerie, en poutre de bois massif ou en béton, capable de supporter le poids du 
   produit.Essayez de ne pas installer ce produit sur un mur en bois, car il risque de se détacher avec le temps.
2.ll est recommandé de faire installer le produit par un professionnel.
3.Les fixations pesant 50 livres/22,7 kg ou plus nécessitent un renforcement supplémentaire au-dessus du plafond installé.
4.Les câbles du produit sont préinstallés. Soyez prudent lorsque vous ouvrez l'emballage afin de ne pas tirer sur les câbles, car cela 
   pourrait endommager le produit. Ne branchez pas le produit sur le secteur avant qu'il ne soit entièrement monté.
5.Éteignez la lumière et laissez-la refroidir avant de changer l'ampoule. Ne touchez pas ou ne regardez pas directement l'ampoule 
   lorsque la lampe est allumée. Éloignez les matériaux inflammables de l'ampoule allumée.
Avertissement : risque de strangulation
1.Gardez les cordons d'alimentation à au moins 91 cm (3 pieds) des berceaux ou des lits pour tout-petits.
2.Veuillez garder ce produit hors de portée des enfants de moins de 3 ans.
3.Ce produit n'est pas un jouet et n'a donc aucune valeur ludique.

Si prega di installare il prodotto secondo il manuale dell'utente. Un montaggio o un'installazione 
impropri possono provocare lesioni personali o danni materiali.
Condizioni di installazione:
1. Il prodotto deve essere installato su una parete o un soffitto in grado di sostenere il peso del prodotto, come struttura in muratura, 

.opmet len atudac id oihcsir li erative rep ongel ni iterap ereilgecs non id acreC .otnemec ni ittiffos o oiccissam ongel   ni ivart    
2. Consultare un installatore autorizzato prima dell'installazione. Si consiglia vivamente di utilizzare un installatore autorizzato.
3. Gli apparecchi che pesano 50 libbre/22,7 kg o più richiedono un rinforzo aggiuntivo sulla parete.
4.I cavi del prodotto sono preinstallati. Quando si apre l'imballo fare attenzione a non tirare i cavi perché ciò potrebbe danneggiare il 
  prodotto. Non collegare il prodotto all'alimentazione finché non è completamente assemblato.
5.Spegnere la luce e lasciarla raffreddare prima di sostituire la lampadina. Non toccare o guardare direttamente la lampadina mentre 
   la luce è accesa. Tenere i materiali infiammabili lontano dalla lampadina accesa.

Avvertenza: rischio di strangolamento
1.Tenere i cavi di alimentazione ad almeno 91 cm di distanza da culle, culle e lettini per bambini.
2.Si prega di tenere questo prodotto fuori dalla portata dei bambini sotto i 3 anni.
3.Questo prodotto non è un giocattolo e non ha alcun valore ludico.

Siga estrictamente las instrucciones de montaje. Un montaje o instalación inadecuados pueden 
provocar daños personales o a la propiedad.
Condiciones de instalación:
1. El producto debe instalarse en una pared o techo que pueda soportar el peso de la lámpara, como una estructura de 
    mampostería, vigas de madera maciza o techos de hormigón. Trate de no elegir paredes de madera para evitar el riesgo de 
    caídas con el tiempo.
2. Asegúrese de consultar a un electricista autorizado antes de la instalación. Se recomienda encarecidamente que lo instale un 
   electricista autorizado.
3. Los accesorios que pesan 50 lbs/22,7 kg o más requieren refuerzo adicional sobre el techo donde están instalados.
4. Se han conectado todos los cables. Tenga cuidado de no tirar de los cables al abrir el paquete, de lo contrario podría dañar el
    producto. No aplique energía al dispositivo hasta que esté completamente ensamblado.
5. Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales, asegúrese de apagar la lámpara y dejar que se 
    enfríe antes de reemplazar la bombilla. No toque ni mire directamente la bombilla cuando esté encendida. Mantenga los 
    materiales inflamables alejados de las bombillas encendidas.

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO
1.Mantenga los cables de alimentación al menos a 91 cm (3 pies) de distancia de cunas, moisés y camas para niños pequeños.
2.Mantenga este producto fuera del alcance de niños menores de 3 años.
3.Este producto no es un juguete y no tiene valor de juego.

A *1 B *2 C *2

D *2 E *2 F *2

G*2 H*2 J *1 K*1 L *1 M *1

1. Please wear gloves before assembling the product to avoid scratching the lamp.

1、組み立てる際、水晶やフレームに指紋などを付けないよう手袋をご着用してください。

1.Avant d’assembler le produit, portez des gants pour éviter de rayer la lampe. 
1. Indossare guanti prima di montare il prodotto per evitare di graffiare la superficie della lampada.

1. Tragen Sie bei der Montage Handschuhe, um Kratzer auf 

1.Al ensamblar el producto, use guantes para evitar rasguños en la superficie del accesorio.
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3.Note: Please use screw G to fix the part 
A2 if your wall is drywall.

3.Hinweis: Wenn Ihre Wand eine Gipswand 
ist, verwenden Sie Schraube G, um Teil
A2 zu befestigen.

3.Remarque：Pour le mur en plâtre, veuillez utiliser la vis G pour fixer la pièce A2.
3.Nota: Se la tua parete è in gesso, utilizza le viti della parte Gper installare A2.
3.Nota: Si tu pared es de yeso, usa los tornillos de la parte G para instalar A2.

2. Zerlegen Sie das Zubehörteil A, wie in der Abbildung gezeigt

2.Comme indiqué sur l'image, démontez la pièce A.

2. Come mostrato in figura, smontare l'accessorio A

2. Como se muestra en la figura, desmonte el accesorio A.

2.Detach the part A as shown in the picture
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4. Zerlegen Sie das Zubehörteil B, wie in der Abbildung gezeigt

4.Comme indiqué sur l'image, démontez la pièce B.

4. Come mostrato in figura, smontare l'accessorio B

4. Como se muestra en la figura, desmonte el accesorio B.

4.Detach the part B as shown in the picture

Note: Please use screw H to fix the part A2if your wall is wooden wall.
Hinweis: Wenn Ihre Wand eine Holzwand ist, verwenden Sie Schraube H, um Teil A2 zu befestigen.

Remarque : Pour le mur en bois, veuillez utiliser la vis H pour fixer la pièce A2.
Nota: Se la tua parete è in legno, utilizza le viti H per fissare la parte A2.
Nota: Si tu pared es de madera, usa los tornillos H para fijar la parte A2.
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House wiring 
Bitte Draht reservieren

Le fil électrique dans la maison

Cable eléctrico de la habitación.
Cavo elettrico in camera

Le fil de terre

Erdungskabel
Ground Wire

Nullung
Le neutre

Zero line

アース(E)
Linea neutra
Cable neutro

Messa a terra.
Toma de tierra.

1.Connected the wires of wall lamp to the home wires
2.Fully open the terminal sliding handle until it is vertical, then connect the wires to corresponding 
terminals, finally, press the sliding handle of the terminal
1.Verbinden Sie die Drähte der Wandleuchte mit den Drähten in Ihrem Haus.
2.Öffnen Sie den Klemmenschiebergriff vollständig, bis er vertikal steht, und schließen Sie dann die Drähte an die 
entsprechenden Klemmen an.Zum Schluss drücken Sie den Schiebegriff des Terminals

1.Connectez les fils de l'applique murale aux fils de votre maison.
2.Veuillez d'abord ouvrir complètement la poignée du poussoir  du connecteur jusqu'à ce qu'elle soit verticale, puis 
connectez les fils au connecteur correspondant. Enfin, appuyez sur la poignée du connecteur.
1.Collegare i fili della lampada da parete ai fili domestici.
2.Aprire completamente la maniglia dello spingiterminale fino a quando non è verticale, quindi collegare i fili ai 
terminali corrispondenti.
Infine, premere la maniglia di spinta del terminale
1.Conecta los cables de la lámpara de pared a los cables domésticos.
2.Abra completamente la manija del empujador de terminales hasta que esté vertical y luego conecte los cables a los 
terminales correspondientes.
Finalmente, presione la manija del empujador del terminal.

Firing line
Live-Leitung
La phase

Filo sotto tensione
Cable vivo
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9.Please test the lights first after installing the bulbs, then installed the crystals if the light is normal
9.Testen Sie nach der Installation der Glühbirne, ob die Lampe normal leuchtet. Installieren Sie dann die Kristalle.
9.電球をねじ込んだ後、点灯できるかチェックしてください。（チェックした後、水晶を取付けていった方がおすすめです。）

9.Après l'installation de l'ampoule, veuillez la tester en allumant d’abord la lumière. S’il n’y a pas de problème, puis installez 
le cristal
9.Si prega di testare la luce dopo aver installato la lampadina; se la luce funziona correttamente, procedere con l'installazione 
dei cristalli.
9.Por favor, prueba la luz después de instalar la bombilla; si la luz funciona correctamente, procede con la instalación de los cristales.

F
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10. As shown in the figure:
① First, insert the crystal hanging pins of crystals E through the hole in the frame
② Then, tighten the crystal hanging pins firmly
10. Wie abgebildet:
① Führen Sie bitte die Kristallaufhängung von Kristall E durch das Loch im Rahmen.
② Drücken Sie bitte die Aufhängung zusammen, um sie zu fixieren.
10.説明図のように：
①まず、Eクリスタルのピン（針金）をフレームの穴に通します。
②ピン（針金）をしっかりと締めます。

10. Comme indiqué sur la figure :
①Tout d’abord, passez l'aiguille suspendue du cristal E à travers le trou du cadre.
② Pincez fermement l'aiguille suspendue du cristal.
10. Come mostrato nella figura:
①Per prima cosa, fai passare il perno di sospensione del cristallo E attraverso il foro presente sulla cornice.
② Stringere saldamente il perno di cristallo
10. Tal como se muestra en la figura:
① Primero, inserte la aguja de colgar cristales (del cristal E) a través del orificio del marco.
② Después, apriete firmemente la aguja de colgar cristales.

11. As shown in the figure:
① First, insert the crystal hanging pins of crystals D through the hole in the frame
② Then, tighten the crystal hanging pins firmly
11. Wie abgebildet:
① Führen Sie bitte die Kristallaufhängung von Kristall D durch das Loch im Rahmen.
② Drücken Sie bitte die Aufhängung zusammen, um sie zu fixieren.
11.説明図のように：
①まず、Dクリスタルのピン（針金）をフレームの穴に通します。
②ピン（針金）をしっかりと締めます。

11. Comme indiqué sur la figure :
①Tout d’abord, passez l'aiguille suspendue du cristal D à travers le trou du cadre.
② Pincez fermement l'aiguille suspendue du cristal.
11. Come mostrato nella figura:
①Per prima cosa, fai passare il perno di sospensione del cristallo D attraverso il foro presente sulla cornice.
② Stringere saldamente il perno di cristallo
11. Tal como se muestra en la figura:
① Primero, inserte la aguja de colgar cristales (del cristal D) a través del orificio del marco.
② Después, apriete firmemente la aguja de colgar cristales.
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Informations sur les équipements électriques et électroniques
Les informations suivantes s’adressent aux utilisateurs d'équipements électriques et/ou électroniques dans les ménages.
1. Collecte séparée des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE)
Les équipements électriques et électroniques qui sont devenus des déchets sont appelés "vieux équipements". Les propriétaires de DEEE doivent les faire collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les vieux appareils ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères, mais dans des 
systèmes de collecte et de retour spéciaux.
2. Piles, accumulateurs et lampes
En règle générale, les propriétaires de vieux appareils doivent séparer les piles et accumulateurs usagés qui ne sont pas enfermés dans le vieil appareil, ainsi que les lampes qui peuvent être retirées du vieil appareil sans le détruire, avant de le déposer dans un point de collecte. Cette disposition ne s'applique 
pas si les DEEE sont remis aux autorités publiques chargées de la gestion des déchets et s'ils y sont séparés des autres DEEE en vue de leur réutilisation.
3. Possibilités de reprise des vieux appareils
Si vous possédez de vieux appareils, vous pouvez les déposer dans les installations mises en place et disponibles par les autorités publiques chargées de l'élimination des déchets pour la restitution ou la collecte des vieux appareils en vue de leur élimination correcte. 
Le cas échéant, il est également possible d'y déposer des équipements électriques et électroniques en vue de leur réutilisation. Pour plus d'informations, veuillez contacter le point de collecte ou de reprise concerné. 
4. Avis sur la protection des données
Les vieux appareils contiennent souvent des données personnelles sensibles. C'est le cas des appareils de technologie de l'information et de la télécommunication tels que les ordinateurs et les smartphones. Dans votre propre intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur final est responsable de l’effacement 
des données sur les anciens appareils à éliminer.
5. Signification du symbole "poubelle barrée"
Le symbole de la poubelle barrée, qui figure régulièrement sur les équipements électriques et électroniques, indique que l'équipement concerné doit être collecté séparément des déchets municipaux non triés à la fin de sa durée de vie.
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Informationen zu Elektro- und Elektronikgeräten
Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die Elektro- und/ oder Elektronikgeräte nutzen.
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. 
Dies gilt nicht, soweit die Altgeräte bei öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung zur Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch öffentlich-rechtliche Entsorgungsträger eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten zum Zwecke der ordnungsgemäßen Entsorgung der Altgeräte abgeben. Gegebenenfalls ist dort auch eine 
Abgabe von Elektro- und Elektronikgeräten zum Zwecke der Wiederverwendung der Geräte möglich. Nähere Informationen hierzu erhalten Sie von der jeweiligen Sammel- bzw. Rücknahmestelle. 
4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

Informazioni sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche
Le seguenti informazioni sono destinate agli utenti di apparecchiature elettriche e/o elettroniche in ambito domestico.
1. Raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche diventate rifiuti sono definite vecchie apparecchiature. I proprietari di RAEE devono smaltirli separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati. Le vecchie apparecchiature non vanno inserite nei rifiuti domestici, ma in speciali sistemi di raccolta e restituzione.
2. Batterie, accumulatori e lampade
Di norma, i proprietari di vecchi apparecchi devono separare le vecchie pile e gli accumulatori che non sono incorporati nel vecchio apparecchio, nonché le lampade che possono essere rimosse dal vecchio apparecchio senza distruggerlo, dal vecchio apparecchio prima di consegnarlo a un punto di raccolta. 
Questa disposizione non si applica se i RAEE sono consegnati alle autorità pubbliche di gestione dei rifiuti e lì separati da altri RAEE ai fini della preparazione per il riutilizzo.
3. Possibilità di restituzione dei vecchi apparecchi
Se si dispone di vecchi apparecchi, è possibile consegnarli presso le strutture predisposte e disponibili dalle autorità pubbliche di smaltimento dei rifiuti per la restituzione o la raccolta di vecchi apparecchi ai fini del loro corretto smaltimento. Se necessario, è anche possibile consegnare apparecchiature 
elettriche ed elettroniche per il loro riutilizzo. Per ulteriori informazioni, contattare il rispettivo punto di raccolta o ritiro.
4. Avviso di protezione dei dati
I vecchi dispositivi contengono spesso dati personali sensibili. Questo vale per i dispositivi informatici e di telecomunicazione come computer e smartphone. Nel vostro interesse, vi ricordiamo che ogni utente finale è responsabile della cancellazione dei dati contenuti nei vecchi dispositivi da smaltire.
5. Significato del simbolo "pattumiera barrata"
Il simbolo di una pattumiera barrata, regolarmente esposto sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche, indica che il rispettivo dispositivo deve essere raccolto separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati al termine della sua vita utile.

Información sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)
La siguiente información está destinada a los usuarios finales privados de equipos eléctricos y/o electrónicos.
1. Recogida selectiva de residuos de aparatos
Los aparatos eléctricos y electrónicos que se han convertido en residuos se denominan RAEE. Los propietarios de RAEE deben eliminarlos de forma separada de los residuos urbanos no seleccionados. En, los RAEE no deben depositarse en la basura doméstica, sino en sistemas especiales de recogida y devolución.
2. Pilas, acumuladores y lámparas
Por regla general, los propietarios de RAEE deben separar de las pilas y acumuladores usados que no estén encerrados en los RAEE, así como las lámparas que puedan extraerse de los RAEE sin destruirlos, antes de entregarlos en un punto de recogida. Esto no se aplica si los RAEE se entregan a las 
autoridades públicas de gestión de residuos y se separan de otros RAEE con el fin de prepararlos para su reutilización.
3. Posibilidades de devolución de RAEE
Si tiene los RAEE, puede entregarlos en las instalaciones establecidas y disponibles por las autoridades públicas de gestión de residuos para la devolución o recogida de aparatos viejos con el fin de eliminarlos adecuadamente. En caso necesario, también es posible entregar allí aparatos eléctricos y 
electrónicos con el fin de reutilizarlos. Para más información, póngase en contacto con el punto de recogida o devolución correspondiente.
4. Aviso sobre protección de datos
Los RAEE suelen contener datos personales sensibles. Esto se aplica en particular a los dispositivos de tecnología de la información y las telecomunicaciones, como ordenadores y teléfonos inteligentes. En su propio interés, tenga en cuenta que cada usuario final es responsable de borrar los datos de los 
RAEE que vaya a desechar.
5. Significado del símbolo "contenedor de basura tachado"
El símbolo de un contenedor de basura con ruedas tachado que aparece regularmente en los aparatos eléctricos y electrónicos indica que el aparato correspondiente debe recogerse por separado de los residuos urbanos sin clasificar al final de su vida útil.


